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(Yayēnlanmasē zorunlu belgeler) 

 

 

 

KONSEY 

 

 
 

Yabani fauna ve flora ile habitatlarēnēn korunmasēna iliĸkin  

21 Mayēs 1992 tarihli  

KONSEY DĶREKTĶFĶ  

92/43/AET 

 

 

AVRUPA TOPLULUKLARI KONSEYĶ;  

 

Avrupa Ekonomik Topluluĵuônu kuran Antlaĸma 

ve ºzellikle bu Antlaĸmanēn 130s maddesini gºz 
ºn¿nde tutarak,  

 

Komisyonôun ºnerisini1 gºz ºn¿nde tutarak,  

  

 

Avrupa Parlamentosuônun gºr¿ĸ¿n¿2 gºz ºn¿nde 

tutarak, ve  

 

Ekonomik ve Sosyal Komiteônin gºr¿ĸ¿n¿3 gºz 

ºn¿nde tutarak,  

  
 

Antlaĸmanēn 130r maddesinde belirtildiĵi ¿zere, 

doĵal habitatlar ve yabani fauna ve floranēn 

korunmasē da dahil olmak ¿zere, ­evre kalitesinin 

muhafaza edilmesi, korunmasē ve geliĸtirilmesi 

Topluluk­a izlenen genel yararēn  temel bir amacē 

olduĵundan;  

 

Avrupa Topluluĵu politikasē ve ­evre eylem  

programē (1987 den 1992ôye kadar)4 doĵa ve doĵal 

kaynaklarēn korunmasēna iliĸkin ºnlemler 

ºngºrd¿ĵ¿nden;  
 

Bu Direktifin temel amacē, ekonomik, sosyal, 

k¿lt¿rel ve bºlgesel gereksinimlerin dikkate 

alēnmasē sureti ile, biyolojik-­eĸitliliĵin 

muhafazasēnēn desteklenmesi olduĵundan ve bu 

Direktif, s¿rd¿r¿lebilir kalkēnma genel amacēna 

katkēda bulunduĵundan; bºylesi bir biyolojik- 

­eĸitliliĵin, muhafazasēnē bazē durumlarda insan 

etkinliklerinin devamlēlēĵēnē, veya teĸvik edilmesini 

gerektirdiĵinden;  

 

                                                
1
 RG No C 247, 21.9.1988, s.3 ve RG No. C 195, 3.8.1990, s.1 

2
 RGNo C 75, 20.3.1991, s.12  

3
 RG No C 31, 6.2.1991, s.25  

4
 RG No C 328, 7.1  2.1987, s.1 

¦ye Devletlerin Avrupaôdaki topraklarē ¿zerinde, doĵal 

hayvan ve bitki yaĸam ortamlarēnēn tahribata uĵramasē 

s¿rd¿ĵ¿nden ve giderek  artan sayēda yabani t¿r ciddi ºl­¿de 

tehdit altēnda bulunduĵundan; tehdit altēndaki hayvan ve bitki 

yaĸam ortamlarē ve t¿rler, Topluluĵun doĵal mirasēnē 
oluĸturduĵundan ve bunlarēn m©ruz bulunduĵu tehdit, 

­oĵunlukla sēnērlar ºtesi ºl­ekte olmakla, bunlarēn korunmasē 

i­in gerekli ºnlemlerin Topluluk d¿zeyinde alēnmasē 

gerektiĵinden;  

 

Belirli doĵal hayvan ve bitki t¿rleri ve yaĸam ortamlarēnēn 

korunmalarē i­in alēnacak ºnlemlerin erken uygulanmasēnē 

saĵlamak amacēyla bunlarē ºncelikli olarak tanēmlamak 

gerektiĵinden;  

 

Topluluĵun ortak ilgi alanē olan doĵal habitatlarēn ve t¿rlerin, 
elveriĸli bir koruma stat¿s¿nde, iyileĸtirilmesini veya 

muhafazasēnē g¿vence altēna almak i­in, belirli bir zaman 

­izelgesine uygun olarak tutarlē bir Avrupa ekolojik aĵēnēn 

yaratēlmasē i­in ºzel koruma alanlarēnēn  belirlenmesi gerekli 

olduĵundan; 

  

Yaban kuĸlarēnēn5 korunmasēna iliĸkin 2 Nisan 1979 tarih ve 

79/409/AET numaralē Konsey Direktifi uyarēnca, h©len 

sēnēflandērēlmēĸ veya gelecekte sēnēflandērēlacak ºzel koruma 

alanlarē da dahil olmak ¿zere, bu ama­ i­in belirlenen t¿m 

alanlarēn ilgili  Avrupa ekolojik aĵē kapsamēna alēnmasē 

gerektiĵinden; 
  

Belirlenen her alanda, izlenen koruma ama­larēnē dikkate 

alarak gerekli ºnlemlerin uygulanmasē uygun olduĵundan;  

 

¦ye Devletler tarafēndan, ºzel koruma alanlarē olarak 

belirlenmeye elveriĸli alanlar ºnerildiĵinden, fakat istisn©i 

durumlarda bir ¦ye Devlet tarafēndan ºnerilmeyen, ancak, 

ºncelikli bir doĵal hayvan ve bitki yaĸam ortamē  t¿r¿ veya 

ºncelikli bir t¿r¿n varlēĵēnēn s¿rd¿r¿lmesi ve yaĸatēlmasē i­in, 

Topluluk tarafēndan ºnemli gºr¿len bir bºlgenin 

belirlenmesini m¿mk¿n kēlmak i­in bir usul saptanmasē 
gerektiĵinden; 

  

                                                
5
 Son olarak 91/244/AET [(RG No L.115, 8.5.1991, s.41)] numaralē Direktifle 

deĵiĸikliĵe uĵrayan Direktif [(RG No L 103, 25.4.1979, s.1)]  
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Koruma alanē olarak belirlenmiĸ veya gelecekte 

belirlenecek bir bºlgenin, koruma ama­larē 

¿zerinde ºnemli ºl­¿de etkili olmasē muhtemel olan 

bir plan veya programēn, uygun bir ĸekilde 

deĵerlendirilmesinin yapēlmasē gerektiĵinden; 

  

Topluluk ilgi alanēna giren ºncelikli yaĸam alanlarē 

(habitat)   ve ºncelikli canlē t¿rlerinin korunmasēnē 

teĸvik etmeyi hedefleyen ºnlemlerin alēnmasēnēn 
t¿m ¦ye Devletlerin ortak sorumluluĵu olduĵu 

kabul edildiĵinden; ve bununla birlikte bir yandan 

bu t¿r yaĸam alanlarēnēn ve canlē t¿rlerinin t¿m 

Topluluk ¿zerinde eĸit olmayan daĵēlēmēnē ve diĵer 

yandan da, ñkirleten ºderò ilkesinin, doĵanēn 

korunmasē ºzel durumunda,  yalnēzca sēnērlē bir 

uygulamasē olabileceĵi ger­eĵini gºz ºn¿nde 

tutmak kaydēyla, bu sorumluluk  bazē ¦ye 

Devletlere ­ok fazla mali k¿lfet 

y¿kleyebileceĵinden;  

 
Bu nedenle, bu istisn©i durumda, Topluluk kararlarē 

uyarēnca tahsis edilen kaynaklarēn sēnērlarē  

dahilinde, Topluluĵun ortak finansman saĵlamasē 

yoluyla yapēlacak bir katkēnēn ºngºr¿lmesi 

gerektiĵinden;  

 

Arazi kullanēmē planlamasē ve kalkēnma 

politikalarēnēn,  yabani fauna ve flora i­in ­ok 

ºnemli olan peyzaj ºzelliklerinin yºnetimini teĸvik 

etmesi gerektiĵinden;  

 
Bu Direktif kapsamēndaki yaĸam alanlarēnēn ve 

canlē t¿rlerinin korunma stat¿lerini gºzetim altēnda 

bulundurmak i­in  bir sistem kurulmasē 

gerektiĵinden;  

 

79/409/AET numaralē Direktifin tamamlanmasē 

amacē ile, flora ve faunaônēn belirli t¿rleri i­in genel 

bir koruma sistemine gereksinim olduĵundan; 

korunma stat¿leri bºylesi bir ºnlemi gerektirdiĵi 

takdirde, belirli t¿rler i­in, belli koĸullara baĵlē 

olarak istisnalar saĵlanacak ĸekilde,  avlanarak 

yakalanma veya ºld¿r¿lme yºntemlerinin 
yasaklanmasē dahil olmak ¿zere yºnetimleri ile 

ilgili ºnlemler ºngºr¿lmesi gerektiĵinden; 

  

Bu Direktif h¿k¿mlerinin uygulanmasēnēn 

denetlenmesini saĵlamak amacē ile, Komisyon, bu 

Direktif uyarēnca kabul edilen ulusal h¿k¿mlerin 

uygulanmasēna iliĸkin d¿zenli zaman aralēklarē ile, 

diĵerlerinin yanēsēra ¦ye Devletler tarafēndan 

gºnderilen bilgileri temel alan bir karma rapor 

hazērlayacaĵēndan;  

 
Bu Direktifin uygulamasē i­in bilimsel  ve teknik 

bilginin geliĸtirilmesi esas olduĵundan; sonu­ 

olarak gerekli bilimsel ­alēĸma ve araĸtērmalarēn 

teĸvik edilmeleri uygun olduĵundan;  

 

Teknik ve bilimsel ilerleme, Eklerin uyarlanmasēnēn m¿mk¿n 

olabilmesi anlamēnē  taĸēdēĵēndan; Konseyin, Eklerde 

deĵiĸiklik yapabilmesi i­in bir usul tesis edilmesi 

gerektiĵinden;  

 

Bu Direktifin uygulanmasēnda ve ºzellikle Topluluĵun ortak 

finansmanē ile ilgili kararlar alēnērken Komisyonôa yardēm 

saĵlamak amacē ile bir d¿zenleyici komite kurulmasē 

gerektiĵinden;  
 

Bazē yerli fauna ve floranēn t¿rlerinin ortama aĸēlanmasē ve 

yabancē t¿rlerin kasētlē yada kasētsēz ortama giriĸini 

d¿zenleyici ºnlemleri i­eren i­in, ilave ºnlemlerin alēnmasē 

gerekeceĵinden ve   

 

Bu Direktifin etkin olarak uygulanmasēnē saĵlamak i­in, 

Direktifin ama­larē ile ilgili eĵitim ve genel bilgi esas 

olduĵundan,  

 

ĶķBU DĶREKTĶFĶ KABUL ETMĶķTĶR : 
 

Tanēmlar  

 

Madde 1  

 

Ķĸbu Direktifin ama­larē kapsamēnda;  

 

(a) koruma, (e) ve (i) de tanēmlandēĵē ĸekilde yaĸam 

alanlarēnēn, ve yabani fauna ve flora t¿rleri 

pop¿lasyonlarēnēn, elveriĸli bir stat¿de muhafazasē veya 

iyileĸtirilmesi i­in gerekli bir dizi ºnlem anlamēna gelir;  
 

(b) doĵal yaĸam alanlarē (doĵal habitat), b¿t¿n¿yle doĵal veya 

yarē doĵal olan coĵrafi, abiyotik ve biyotik ºzellikleri ile 

ayērt edilen kara veya su alanlarē anlamēna gelir;  

 

(c) Topluluk ilgi alanēna giren doĵal yaĸam alanē t¿rleri,  2. 

Maddede atēf yapēlan bºlgede bulunan aĸaĵēdaki t¿rler 

anlamēna gelir:  

 

(i) doĵal yayēlma alanlarēnda yok olma tehlikesine m©ruz 
bulunanlar;  

 
veya 

 

(ii)  gerilemelerini takiben veya  esasen kēsētlē alanlarē 
sebebiyle, k¿­¿k bir doĵal yayēlma alanlarē 

olanlar; 

 

veya 

 

 (iii)  aĸaĵēdaki beĸ biyolojik coĵrafi bºlgenin tipik 

ºzelliklerinin  ­arpēcē ºrneklerini gºsterenler : Alpin , 

Atlantik, Kētasal, Makaronesyan ve Akdeniz.  
 

Bu yaĸam alanē t¿rleri  tipleri Ek 1ôde liste olarak 

verilmiĸtir veya verilebilir.  

 

(d) ºncelikli doĵal yaĸam alanē t¿rleri 2. Maddede atēfta 

bulunulan bºlgede mevcut olan ve doĵal yayēlma 
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alanlarēnēn 2. Maddede atēfta bulunulan bºlgeye 

d¿ĸen oranē gºz ºn¿nde bulundurulduĵunda, 

korunmalarē i­in Topluluĵun ºzel sorumluluĵu 

olan doĵal yaĸam alanē (doĵal habitat) tipleri 

anlamēna gelir; bu ºncelikli doĵal yaĸam alanē 

t¿rleri Ek 1ôde yēldēz (*)  ile iĸaretlenerek 

belirtilmiĸlerdir.  

 

(e) bir doĵal yaĸam alanēnēn korunma stat¿s¿, 2. 
Maddede belirtilen bºlge i­inde uzun vadede 

doĵal daĵēlēm, yapē ve iĸlevlerini ve tipik 

t¿rlerinin uzun vadede varlēklarēnē s¿rd¿rmeleri 

¿zerinde etkisi olabilecek olan, doĵal yaĸam 

alanē ve tipik t¿rlerinin ¿zerindeki etkilerin 

toplamē anlamēna gelir.  

 

Doĵal yaĸam alanēnēn korunma stat¿s¿ aĸaĵēdaki 

hallerde ñelveriĸliò olarak nitelenecektir :  

 

- doĵal daĵēlēmlarēnēn ve o daĵēlēm i­inde 
kapladēklarē alanlarēn istikrarlē veya artan 

durumda olmasē, ve  

 

- uzun vadede var olmaya devam etmeleri i­in 

gerekli olan belirli yapē ve iĸlevlerin var olmasē 

ve ºngºr¿lebilir gelecekte var olmaya devam 

etmesinin muhtemel olmasē, ve  

 

-  tipik t¿rlerinin koruma stat¿s¿n¿n (i)ôde 

tanēmlanan ĸekilde elveriĸli olmasē;  

 
(f) Bir t¿r¿n yaĸam alanē, belirli abiyotik ve biyotik 

faktºrler tarafēndan tanēmlanan ve t¿r¿n 

biyolojik dºng¿s¿n¿n herhangi bir safhasēnda 

yaĸadēklarē bir ­evre anlamēna gelir.  

 

(g) Topluluk ilgi alanēna giren t¿rler 2. maddede 

atēfta bulunulan bºlge i­indeki aĸaĵēda belirtilen 

t¿rler anlamēna gelir: 

 

 (i) doĵal daĵēlēmlarē o bºlgede marjinal olan 

ve batē palearktik bºlgesinde tehlike altēnda 

veya incinebilir olmayan t¿rler hari­ tehlike 
altēnda olan t¿rler; veya  

 

 (ii)  incinebilir ï yani eĵer neden olan faktºrler 

iĸlemeye devam ederse yakēn bir gelecekte 

tehlike altēnda olanlar kategorisine 

ge­mesinin muhtemel olduĵuna inanēlan 

t¿rler; veya  

 

 (iii)  Ender ï yani k¿­¿k pop¿lasyonu ile 

ĸimdilik tehlike altēnda bulunmayan veya 

incinebilir olmayan fakat risk altēnda olan 
t¿rler. Kēsētlē coĵrafi alanlarda yer alan 

veya daha geniĸ bir alanda seyrek olarak 

daĵēlmēĸ olan t¿rler; veya  

 

 (iv) yaĸam alanlarēnēn belirli doĵasē ve/veya 

istismar edilmelerinin yaĸam alanlarē 

¿zerindeki potansiyel etkisi ve/veya istismarlarēnēn 

koruma stat¿leri ¿zerindeki potansiyel etkileri 

sebebiyle ºzel dikkat gerektiren ve endemik olan 

t¿rler.  

 

Bu t¿rler Ek IIôde ve/veya Ek IV veya Ek Vôde liste halinde 

belirtilmiĸtir veya belirtilebilir;  

 

 (h) ¥ncelikli t¿r (g)(i)ôde atēfta bulunulan ve Madde 2ôde 
atēfta bulunulan bºlgeye d¿ĸen doĵal daĵēlēm alanlarē 

baĵlamēnda Topluluĵun korunmasē i­in ºzel 

sorumluluĵu olduĵu t¿rler anlamēna gelir;  bu 

ºncelikli t¿rler Ek IIôde yēldēz (*) ile belirtilmiĸtir. 

 

(i) Bir t¿r¿n koruma stat¿s¿  sºz konusu t¿r ¿zerinde var 
olan, Madde 2ôde atēfta bulunulan bºlge i­indeki 

pop¿lasyonlarēnēn uzun vadeli daĵēlēmē ve 

­okluĵunu etkileyebilecek tesirlerin toplamē 

anlamēna gelir;  

 
ķunlar olduĵu zaman koruma stat¿s¿ ñelveriĸliò olarak kabul 

edilir :  

 

 - sºz konusu t¿r¿n pop¿lasyon dinamikleri ile ilgili 

verilerin, t¿r¿n kendisini uzun  vadeli bir temelde 

doĵal yaĸam alanēnēn yaĸayabilir bir unsuru olarak 

koruduĵunu belirtmesi, ve 

  

 - t¿r¿n doĵal daĵēlēmēnēn ne azalēyor ne de 

ºngºr¿lebilir gelecekte azalmasēnēn muhtemel olmasē, 

ve 
 

 - uzun vadeli bir temelde pop¿lasyonlarēnēn devamlēlēĵē 

i­in yeterince geniĸ bir yaĸam alanēnēn olmasē ve 

muhtemelen devam edecek olmasē;  

 

 (j) Saha,  sēnērlarē a­ēk­a belirlenmiĸ olan coĵrafi olarak 

tanēmlanan bir alan demektir.  

 

 (k) Topluluk i­in ºnemli saha bulunduĵu  biyolojik-

coĵrafi bºlge veya bºlgelerde, Ek Iôde belirtilen doĵal 

yaĸam alanē veya Ek IIôde belirtilen bir canlē t¿r¿n¿n , 

elveriĸli bir koruma stat¿s¿nde,  muhafazasēna ve 
iyileĸtirilmesine ºnemli ºl­¿de katkēda bulunan veya 

Madde 3ôde belirtilen Natura 2000ôin tutarlēlēĵēna 

ºnemli ºl­¿de katkēda bulunan ve/veya ilgili biyolojik 

coĵrafi bºlge veya bºlgelerde biyolojik-­eĸitliliĵin 

muhafazasē i­in ºnemli katkēda bulunan bir saha 

anlamēna gelir.  

 

  Geniĸ alanlara daĵēlmēĸ hayvan t¿rleri i­in, Topluluk 

a­ēsēndan ºnemli saha, t¿r¿n yaĸamasē ve ¿remesi i­in 

gerekli olan fiziki veya biyolojik unsurlarē sunan bu 

t¿rlerin doĵal daĵēlēmlarē i­indeki yerlere tekab¿l 
edecektir.  

 

 (l) ¥zel koruma sahasē, ¦ye Devletler tarafēndan, kanun, 

idari ve/veya akitsel bir eylemle belirlenen ve sahanēn 

tahsis edildiĵi t¿rlerin doĵal yaĸam alanlarēnēn 

ve/veya pop¿lasyonlarēnēn elveriĸli bir koruma 
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stat¿s¿nde muhafazasē veya iyileĸtirilmesi 

i­in gerekli koruma ºnlemlerinin 

uygulandēĵē Topluluk­a ºnemli saha 

anlamēna gelir,  

 

 (m) ¥rnek Ek IV ve Ek Vôde listelenerek 

belirtilen t¿rlerden canlē veya ºl¿ herhangi 

bir hayvan veya bitki, bunlarēn herhangi bir 

bºl¿m¿ veya bunlardan elde edilenler ile 
eĸlik eden bir belge, paket veya iĸaret veya 

etiket veya herhangi bir diĵer ortamsal 

koĸul yoluyla bu t¿rlere ait hayvan veya 

bitkilerin par­alarē veya bunlardan elde 

edilmiĸ olduklarē anlaĸēlan diĵer mallar 

anlamēna gelir. 

 

 (n) Komite 20. madde uyarēnca tesis edilen 

komite anlamēna gelir.  

 

Madde 2 
 

1. Bu Direktifin amacē, Antlaĸmanēn uygulandēĵē 

¦ye Devletlerin Avrupa topraklarēnda hayvan ve 

bitki doĵal yaĸam ortamlarēnēn, ve yabani fauna ile 

floranēn korunmasē yoluyla biyolojik ­eĸitliliĵin 

saĵlanmasēna katkēda bulunmaktēr.  

 

2. Bu Direktif uyarēnca alēnan ºnlemler Topluluĵun 

ilgi alanēna giren doĵal yaĸam alanlarēnēn, ve 

yabani fauna ve flora t¿rlerinin elveriĸli koruma 

stat¿s¿nde muhafazasē veya iyileĸtirilmesi amacēyla 
tasarlanēr.  

 

3. Bu Direktif uyarēnca alēnan ºnlemler ekonomik, 

sosyal ve k¿lt¿rel gereksinimlerle bºlgesel ve 

mahalli ºzellikleri gºz ºn¿ne alēr.  

 

Doĵal yaĸam alanlarēnēn ve canlē t¿rlerinin yaĸam 

alanlarēnēn korunmasē 

 

Madde 3 

 

1. Natura 2000 baĸlēĵē altēnda ºzel koruma 
bºlgelerinden oluĸan uygun bir Avrupa ekolojik aĵē 

kurulacaktēr. Ek Iôde belirtilen doĵal yaĸam alanē  

tiplerini ve Ek IIôde belirtilen canlē t¿rlerinin yaĸam 

alanlarēnē barēndēran sahalardan oluĸan bu aĵ, doĵal 

daĵēlēmlarē i­inde sºz konusu doĵal yaĸam alanē 

tiplerinin ve canlē t¿rlerinin yaĸam alanlarēnēn 

muhafazasēnē ve uygun olduĵu takdirde, 

iyileĸtirilmesini saĵlar.  

 

Natura 2000 aĵē ¦ye Devletler tarafēndan 

79/409/AET sayēlē Direktif uyarēnca sēnēflandērēlan 
ºzel koruma alanlarēnē ihtiva eder.  

 

2. Her ¦ye Devlet Natura 2000ôin meydana 

getirilmesine, fēkra  Iôde belirtilen doĵal yaĸam 

alanē  tiplerinin ve canlē t¿rlerinin yaĸam alanlarēnēn 

kendi topraklarēnda yer almasē  oranēnda katkēda 

bulunur. Bu anlamda her ¦ye Devlet fēkra Iôdeki gayeleri 

dikkate alarak Madde 4 uyarēnca ºzel koruma alanē olarak 

sahalar  tespit eder. 

 

3. Gerekli gºrd¿kleri takdirde ¦ye Devletler, Natura 2000ôin 

ekolojik tutarlēlēĵēnē ilerletmek i­in,  Madde 10ôda belirtildiĵi 

gibi yabani fauna ve flora i­in b¿y¿k ºnem taĸēyan arazi 

hususiyetlerini muhafaza etmeye ve uygun olduĵunda 

geliĸtirmeye gayret gºsterirler.  
 

Madde 4 

 

1. Ek III (Bºl¿m I)ôde belirtilen kriterler ve ilgili bilimsel 

bilgiler esasēnda, her ¦ye Devlet, bir saha listesi ºnerir; bu 

listede sahalarēn Ek Iôdeki doĵal yaĸam alanē  tipleri ve Ek 

IIôdeki canlē t¿rleri arasēndan bºlgeye ºzg¿ olan hangilerini 

barēndērdēĵēnē belirtir. Geniĸ alanlarda yaĸayan hayvan t¿rleri 

i­in, bu sahalar, bu t¿rlerin doĵal daĵēlēmlarē i­inde, 

yaĸamalarē ve ¿remeleri i­in gerekli fiziki ve biyolojik 

faktºrlerin bulunduĵu yerlere tekab¿l eder. Geniĸ alanlarda 
yaĸayan su t¿rleri a­ēsēndan bu sahalar, yaĸama ve ¿remeleri 

i­in gerekli fiziki ve biyolojik faktºrleri temsil eden a­ēk­a 

belirgin bir alan olduĵunda ºnerilir. Uygun olduĵunda, ¦ye 

Devletler, Madde 11ôde belirtilen gºzetimin sonu­larē nazara 

alēnarak listenin ayarlanmasēnē ºnerirler.  

 

Liste, her saha ile ilgili bilgiler ile birlikte, bu Direktifin 

bildiriminden itibaren ¿­ yēl zarfēnda Komisyonôa iletilir. 

Bilgiler, sahanēn haritasē ile ismini, mevkiini, b¿y¿kl¿ĵ¿n¿ ve 

Madde 21ôde belirlenen usul uyarēnca Komisyon tarafēndan 

oluĸturulan format i­inde verilen ve Ek III (Aĸama I)ôde 
belirtilen kriterlerin uygulanmasēndan kaynaklanan verileri 

ihtiva eder.  

 

2. Ek III (Aĸama 2)ôdeki kriterler esasēnda ve Madde I (c) (ii) 

de belirtilen beĸ biyolojik coĵrafi bºlgenin her biri ve Madde 

2(1)ôde belirtilen bºlgenin t¿m¿n¿n de Komisyon, her bir ¦ye 

Devletle anlaĸarak, bir Topluluk i­in ºnemli sahalar listesi 

taslaĵē oluĸturur; Bu liste taslaĵē bir veya daha ­ok ºncelikli 

doĵal yaĸam alanē tipi veya ºncelikli canlē t¿r¿ kaybetmiĸ olan 

sahalarē belirten ¦ye Devlet listelerinden alēnēr.  

 

Bir veya daha fazla ºncelikli doĵal yaĸam alanē tipi ve 
ºncelikli canlē t¿r¿ barēndēran sahalarē ulusal topraklarēnēn % 

5ôinden fazlasēnē  kapsayan ¦ye Devletler, Komisyonla 

anlaĸarak, topraklarēnda Topluluk i­in ºnemli sahalar 

se­iminde, Ek III (Aĸama 2)ôdeki kriterlerin daha esnek 

uygulanmasēnē talep edebilirler.  

 

Topluluk i­in ºnemli saha se­ilen sahalarēn listesi, hangisinde 

bir veya daha fazla ºncelikli doĵal yaĸam alanē  tipi veya 

ºncelikli canlē t¿r¿ olduĵunu gºsterir ĸekliyle, Komisyon 

tarafēndan Madde 21ôde gºsterilen usule uygun olarak kabul 

edilir. 
 

3. Fēkra 2ôde sºz¿ edilen liste iĸbu Direktifin bildiriminden 

itibaren altē yēl i­inde oluĸturulur.  

 

4. Bir saha Topluluk i­in ºnemli saha olarak, fēkra 2ôde 

belirtilen usul uyarēnca kabul edildiĵi zaman, ilgili ¦ye 
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Devlet, m¿mk¿n olan en kēsa zamanda ve en fazla 

altē yēl i­inde o bºlgeyi ºzel koruma alanē olarak 

belirler ve sahalarēn, elveriĸli bir koruma stat¿s¿nde 

Ek Iôdeki doĵal yaĸam alanē  tipleri veya Ek IIôdeki 

canlē t¿rlerinin muhafazasē ve iyileĸtirilmesi ve 

Natura 2000ôin tutarlēlēĵē a­ēsēndan bu sahalarēn 

maruz kaldēĵē bozulma ve tahribatē d¿ĸ¿nerek 

ºncelikleri tespit eder.  

 
5. Saha, fēkra 2ônin ¿­¿nc¿ bendinde belirtilen 

listeye alēnēr alēnmaz Madde 6(2), (3) ve (4)ôe t©bi 

olur.  

 

Madde 5 

 

1. Komisyonun, Madde 4(1)de belirtilen milli 

listenin ºncelikli doĵal yaĸam alanē  tipi veya 

ºncelikli canlē t¿r¿ barēndēran bir sahaya 

deĵinmediĵini tespit ettiĵi ve bunu ilgili ve 

g¿venilir bilimsel veriler temelinde sºz konusu 
ºncelikli doĵal yaĸam alanē tipinin muhafazasē veya 

ºncelikli canlē t¿r¿n¿n varlēĵēnē devam ettirmesi 

a­ēsēndan ­ok ºnemli bulduĵu istisnai durumlarda, 

¦ye Devletle Komisyon arasēnda her biri tarafēndan 

kullanēlan bilimsel verileri mukayese etmek 

amacēyla ikili bir m¿zakere usul¿ baĸlatēlēr. 

 

2. Altē ayē aĸmayan m¿zakere s¿resinin sonunda 

ihtilaf ­ºz¿lememiĸ olursa, Komisyon Konseyôe 

sahanēn Topluluk i­in ºnemli saha se­ilmesi 

hakkēnda bir teklif iletir.  
 

3. Konsey, oybirliĵi ile hareket ederek, teklifin 

iletildiĵi tarihten itibaren ¿­ ay i­inde bir karar alēr.  

 

4. M¿z©kere s¿resi zarfēnda ve Konsey kararēnē 

beklerken ilgili saha Madde 6(2)ôye t©bi olur.  

 

 

Madde 6  

 

1. ¥zel koruma bºlgeleri i­in ¦ye Devletler 

gerektiĵi takdirde ºzel olarak sahalar i­in 
tasarlanmēĸ olan veya baĸka kalkēnma planlarēna 

entegre edilmiĸ olan uygun idari planlar ve 

sahalarda mevcut olan Ek Iôdeki doĵal yaĸam alanē 

tiplerinin ve Ek IIôdeki canlē t¿rlerinin ekolojik 

gereksinimlerine tekab¿l eden uygun kanuni, idari 

veya akdi ºnlemler ihtiva eden gerekli koruma 

ºnlemlerini alēr.  

 

2. ¦ye Devletler ºzel koruma bºlgeleri i­in doĵal 

yaĸam alanlarēnēn ve canlē t¿rlerinin yaĸam 

alanlarēnēn bozulmasēnē ºnleyici uygun adēmlarē 
atarlar ve belirlenen sahalardaki canlē t¿rlerinin 

zarar gºrmelerini, bu Direktifin gayeleri a­ēsēndan 

ºnemli olabildiĵi ºl­¿de ºnlerler.  

 

3. Sahanēn yºnetimi ile doĵrudan ilgili olmayan 

veya yºnetimi i­in gerekli olmayan fakat tek baĸēna  

veya diĵer plan ve projelerle baĵlantēlē olarak ºnemli bir etkisi 

olmasē muhtemel olan herhangi bir plan veya proje, sahanēn 

koruma gayeleri a­ēsēndan, saha ¿zerindeki etkilerinin uygun 

bir ĸekilde deĵerlendirmesine tabi tutulur. Saha ¿zerindeki 

etkilerin deĵerlendirme sonu­larē ēĸēĵēnda ve fēkra 4.  

h¿k¿mlerine t©bi olarak, yetkili ulusal makamlar ancak ilgili 

sahanēn b¿t¿nselliĵinin olumsuz bir ĸekilde 

etkilenmeyeceĵinden emin olduktan sonra ve gerekirse, 

kamuoyunun gºr¿ĸ¿n¿ aldēktan sonra plan veya projeyi kabul 
ederler. 

 

4. Eĵer saha ¿zerindeki etkilerin olumsuz bir 

deĵerlendirmesine raĵmen ve alternatif ­ºz¿mlerin 

yokluĵunda bir plan veya proje, sosyal veya ekonomik tabiatlē 

sebepler dahil olmak ¿zere, her ĸeyi aĸan kamu yararēnēn 

gerektirdiĵi zorunlu sebeplerle uygulanmak zorundaysa, ¦ye 

Devlet, Natura 2000ôin genel tutarlēlēĵēnēn korunmasē ile ilgili 

t¿m gerekli telafi edici ºnlemleri alēr. Kabul edilen telafi edici 

ºnlemleri Komisyonôa bildirir. 

 
Ķlgili bºlgede ºncelikli doĵal yaĸam alanē  tipi ve/veya 

ºncelikli bir canlē t¿r¿ bulunduĵu takdirde, yalnēzca insan 

saĵlēĵē veya kamu g¿venliĵi, ­evre i­in asli ºnemi olan yarar 

saĵlayēcē sonu­lar veya Komisyonôun gºr¿ĸ¿ ¿zerine her ĸeyi 

aĸan kamu yararēnēn gerektirdiĵi zorunlu diĵer sebeplerle ilgili 

olan m¿lahazalar ileri s¿r¿lebilir. 

 

Madde 7 

 

Bu Direktifin Madde 6(2) (3) ve (4)ô¿nden doĵan 

y¿k¿ml¿l¿kler 79/409/AET sayēlē Direktifin Madde 4 
(4)ô¿n¿n birinci c¿mlesinden doĵan her t¿rl¿ y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n 

yerine ge­er; Bu durum, Madde 4(1) uyarēnca sēnēflandērēlan 

veya Madde 4(2)ôde tanēnan bºlgeler itibariyle olup, bu 

Direktifin uygulanma tarihinden veya Direktif 79/409/AET 

uyarēnca bir ¦ye Devlet tarafēndan sēnēflandērēlma veya 

tanēnma tarihinden itibaren, son zikredilen tarihin daha sonra 

olmasē halinde ge­erlidir.  

 

Madde 8  

 

1. ¥ncelikli doĵal yaĸam alanē tipleri ve/veya ºncelikli canlē 

t¿r¿ barēndēran ºzel koruma bºlgesi olarak belirlenmeye 
uygun sahalara dair ºnerilerine paralel olarak ¦ye Devletler, 

uygun olduĵu ĸekilde, Madde 6(1) deki y¿k¿ml¿l¿klerini 

yerine getirmelerini saĵlamak i­in gerekli gºrd¿kleri Topluluk 

ortak finansmanēna iliĸkin tahminlerini Komisyonôa 

gºnderirler. 

 

2. Komisyon her bir ilgili ¦ye Devlet ile anlaĸarak, ortak 

finansman talep edilen Topluluk i­in ºnemli  sahalarda, 

ºncelikli doĵal yaĸam alanē  tiplerinin ve ºncelikli canlē 

t¿rlerinin elveriĸli bir koruma stat¿s¿nde muhafazasē veya 

tekrar tesisi i­in gerekli ºnlemleri ve bu ºnlemlerden doĵan 
toplam masrafē belirler.  

 

3. Komisyon ilgili ¦ye Devletle anlaĸarak fēkra 2ôde  belirtilen 

ºnlemlerin uygulanmasē i­in gerekli finansmanē, ortak 

finansman da dahil olmak ¿zere deĵerlendirir ve bunu 

yaparken diĵer ĸeyler yanēnda, ºncelikli yaĸam alanē  
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tiplerinin ve/veya ºncelikli canlē t¿rlerinin ¦ye 

Devlet topraklarēndaki yoĵunlaĸmasē ve gerekli 

ºnlemlerin yaratacaĵē k¿lfeti de dikkate alēr. 

 

4. Fēkra 2 ve 3ôde sºz¿ edilen deĵerlendirmeye gºre 

Komisyon, ilgili Topluluk ara­larē altēndaki mevcut 

fon kaynaklarē bakēmēndan ve Madde 21ôde 

belirtilen usul uyarēnca, ortak finansman dahil 

olmak ¿zere, Madde 4(4)ôe gºre tespit edilen 
sahada alēnacak ºnlemler i­in ºncelikli bir eylem 

­er­evesi kabul eder.  

 

5. Yeterli kaynak bulunamamasē sebebiyle eylem 

­er­evesinde yer alamayan ºnlemler, yukarēdaki 

eylem ­er­evesine dahil edilen ve gerekli ortak 

finansmanēn saĵlanamadēĵē veya kēsmi ortak 

finansman saĵlananlarla birlikte Madde 21ôde 

belirtilen usul uyarēnca, eylem ­er­evesinin iki 

yēlda bir yeniden gºzden ge­irilmesi baĵlamēnda 

yeniden m¿talaa edilir ve bu gºzden ge­irme 
sērasēnda ¦ye Devletler tarafēndan ertelenebilir. Bu 

gºzden ge­irme, uygun olduĵu takdirde sºz konusu 

sahanēn yeni durumunu dikkate alēr. 

 

6. Ortak finansmana baĵlē olan ºnlemlerin  

ertelendiĵi bºlgelerde ¦ye Devletler bu bºlgelerin 

bozulmasē ile sonu­lanacak herhangi bir yeni ºnlem 

almaktan ka­ēnērlar.  

 

Madde 9  

 
Madde 21ôde belirtilen usule uygun olarak hareket 

eden Komisyon Madde 2 ve 3ôde belirtilen 

ama­lara ulaĸēlmasēna yºnelik olarak Natura 

2000ôin katkēsēnē belirli aralēklarla gºzden ge­irir. 

Bu baĵlamda ºzel bir koruma alanēnēn, Madde 

11ôde saĵlanan gºzetimin bir sonucu olarak 

kaydedilen doĵal geliĸmeler uyarēnca 

sēnēflandērmadan ­ēkarēlmasē d¿ĸ¿n¿lebilir. 

 

Madde 10  

 

¦ye Devletler, gerekli gºrd¿kleri yerlerde, arazi 
kullanēm planlamasē ve geliĸtirme  politikalarēnda 

ve ºzellikle Natura 2000 aĵēnēn ekolojik 

uygunluĵunun geliĸtirilmesi bakēmēndan, yabani 

fauna ve flora i­in b¿y¿k ºnem arz eden arazi 

ºzelliklerinin yºnetimini teĸvike gayret ederler. 

 

Bu ºzellikler, ­izgisel ve devamlē yapēlarē (kēyēlarē 

ile birlikte nehirler veya tarla sēnērlarēnē 

iĸaretlemede kullanēlan geleneksel sistemler gibi) 

veya atlama taĸē iĸlevleri (k¿­¿k gºl veya k¿­¿k 

koru gibi) nedeniyle yaban t¿rlerin gº­leri, 
yayēlmalarē ve genetik alēĸ-veriĸleri i­in elzem olan 

ºzelliklerdir.  

 

Madde 11 

 

¦ye Devletler ºzellikle ºncelikli doĵal yaĸam alanē tipleri ve 

ºncelikli t¿rler bakēmēndan  Madde 2ôde sºz¿ edilen doĵal 

yaĸam alanlarēnēn ve canlē t¿rlerin koruma stat¿lerinin 

gºzetimini ¿stlenirler. 

 

 

Canlē T¿rlerinin Korunmasē  

 

Madde 12  
 

1. ¦ye Devletler, doĵal daĵēlēmlarē i­inde Ek IV (a)ôda 

belirtilen hayvan t¿rleri bakēmēndan sēkē bir koruma sistemi 

kurulmasē i­in gerekli ºnlemleri aĸaĵēdakileri yasaklayarak 

alērlar :  

  

(a) yaban ortamēnda yaĸayan t¿rlerin ºrneklerinin kasti 

olarak yakalanma veya ºld¿r¿lme bi­imlerinin t¿m¿;  

 

(b) bu t¿rlerin, ºzellikle, yavrulama, b¿y¿me, kēĸ uykusu 

ve gº­ dºnemlerinde kasti olarak rahatsēz edilmeleri;    
 

 (c) yaban ortamlarēndan kasti olarak yumurta alēnmasē veya 

yumurtalarēn tahrip edilmesi;  

 

(d) ­iftleĸme sahalarēnēn veya dinlenme yerlerinin 

bozulmasē veya tahrip edilmesi;  

 

2. ¦ye Devletler, bu t¿rlerin yaban ortamlarēndan alēnan 

ºrneklerinin bulundurulmasēnē, taĸēnmasēnē ve satēĸēnē veya 

deĵiĸ tokuĸunu ve satēĸa veya deĵiĸ tokuĸa sunulmasēnē bu 

Direktifin uygulanmasēndan ºnce, hukuka uygun olarak 
alēnanlar hari­, yasaklar. 

 

3. Fēkra 1 (a) ve (b) ile fēkra 2ôde sºz¿ edilen yasaklama bu 

Maddenin uygulandēĵē hayvanlarēn yaĸamlarēnēn t¿m 

dºnemlerine uygulanēr.  

 

4. ¦ye Devletler, Ek IV (a)ôda belirtilen hayvan t¿rlerinin 

ºnemsiz ºl­¿de yakalanma ve ºld¿r¿lmelerini gºzetecek bir 

sistem kurarlar. Toplanan bilgilerin ēĸēĵē altēnda, ¦ye 

Devletler, ºnemsiz yakalama ve ºld¿rmelerin sºz konusu 

t¿rler ¿zerinde ºnemli olumsuz etkiler yaratmamasēnē 

saĵlamak i­in gerekli olan araĸtērma ve koruma ºnlemlerini 
alērlar.  

 

Madde 13 

 

1. ¦ye Devletler Ek IV (b)ôde belirtilen bitki t¿rleri i­in sēkē 

bir koruma sistemi kurulmasēnda gerekli ºnlemleri 

aĸaĵēdakileri yasaklayarak alērlar :  

 

 (a) bu bitkilerin yabani ortamlarēndaki doĵal 

daĵēlēmlarēnda, kasti olarak koparēlmalarē, toplanmalarē, 

kesilmeleri, kºkleri ile ­ēkarēlmalarē veya tahrip 
edilmeleri;  

 

 (b) bu t¿rlerin yabani ortamdan alēnan ºrneklerinin, bu 

Direktifin y¿r¿rl¿ĵe girmesinden ºnce hukuka uygun 

olarak alēnanlar hari­, bulundurulmasē, taĸēnmasē ve 
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satēĸē veya deĵiĸ tokuĸu ve satēĸa veya deĵiĸ 

tokuĸa sunulmasē;  

 

2.       Fēkra I (a) ve (b) de sºz¿ edilen 

yasaklamalar bu Maddenin uygulama alanēna 

giren bitkilerin biyolojik dºng¿lerinin t¿m 

safhalarēna uygulanēr.  

 

Madde 14 
 

1. Eĵer Madde 11ôde ºngºr¿len gºzetimin ēĸēĵēnda 

¦ye Devletler gerekli gºr¿rlerse Ek Vôde belirtilen 

yabani fauna ve flora t¿rlerinin yabani ortamdan 

ºrneklerinin alēnmasēnēn ve bunlarēn 

kullanēlmasēnēn elveriĸli bir koruma stat¿s¿nde 

muhafaza edilmeleri ile baĵdaĸmasēnē g¿vence 

altēna almak i­in ºnlem alērlar. 

 

2. Bu t¿r ºnlemlerin gerekli gºr¿ld¿ĵ¿ hallerde 

Madde 11ôde belirtilen gºzetimin devamēnē da 
kapsarlar. ¥nlemler ºzellikle ĸunlarē ihtiva ederler:  

 

 - belli m¿lkiyete girmeye iliĸkin 

d¿zenlemeler,  

 

 - yabani ortamdan ºrnek toplanmasēnēn ve 

belirli pop¿lasyonlarēn kullanēmlarēnēn ge­ici 

veya yerel olarak yasaklanmasē, 

 

-ºrnek alma dºnemlerinin ve/veya   

yºntemlerinin d¿zenlenmesi, 
 

 - ºrnek alēndēĵēnda, sºz konusu pop¿lasyonun 

korunmasēnē dikkate alan avlanma ve balēk 

tutma kurallarēnēn uygulanmasē, 

 

 - ºrnek alēnmasē i­in bir ruhsat veya kota 

sisteminin kurulmasē, 

 

 - ºrneklerin satēn alēnmasē, satēlmasē, satēĸa 

sunulmasē, satēĸ i­in bulundurulmasē veya 

satēĸ i­in taĸēnmasēnēn d¿zenlenmesi,  

 
 - yabani ortamdan ºrnek alēnmasēnē azaltma 

a­ēsēndan, sēkē kontrol edilen ĸartlarda 

hayvan t¿rlerinin tutsak edildikleri yerde 

¿retilmeleri ve bitki t¿rlerinin yapay olarak 

­oĵaltēlmalarē. 

 

 - alēnan ºnlemlerin etkisinin 

deĵerlendirilmesi. 

 

Madde 15 

 
Ek V (a)ôda belirtilen yabani fauna t¿rlerinin 

yakalanmasē veya ºld¿r¿lmesi a­ēsēndan ve Madde 

16 h¿k¿mleri uyarēnca Ek IV(a)ôda belirtilen 

t¿rlerin alēnmalarē, yakalanmalarē veya 

ºld¿r¿lmelerine istisnai durumlar uygulandēĵē 

hallerde, ¦ye Devletler t¿r¿n yerel olarak yok 

olmasēna veya ciddi bakēmdan tahrip olmasēna sebep 

olabilecek t¿m ara­larē ve ºzellikle aĸaĵēdakileri fark 

gºzetmeden yasaklarlar :  

 

 (a) Ek VI (a)ôda belirtilen yakalama ve ºld¿rme ara­larē;  

 

 (b) Ek VI (b)óde belirtilen taĸēma usullerinden herhangi 

bir yakalama veya ºld¿rme ĸekli.  

 
 

 Madde 16  

 

1. Tatmin edici baĸka bir alternatifin bulunmadēĵē ve istisnai 

durumun, ilgili t¿r¿n pop¿lasyonlarēnēn doĵal daĵēlēmlarē 

i­inde elveriĸli bir koruma stat¿s¿nde, varlēklarēnēn devam 

ettirilmesine  zarar vermediĵi hallerde, ¦ye Devletler Madde 

12, 13, 14 ve 15(a) ve (b) h¿k¿mlerinden aĸaĵēdaki 

durumlarda deĵiĸiklik yapabilirler.  

 

 (a)  yabani fauna ve floranēn korunmasē ve doĵal yaĸam 
alanlarēnēn korunmasē yararē i­in,  

 

 (b) ºzellikle ekinleri, ­iftlik hayvanlarēnē, ormanlarē, 

balēk kaynaklarēnē ve sularē ve diĵer m¿lkiyet 

t¿rlerini ciddi tahribattan korumak i­in,  

 

 (c)  kamu saĵlēĵē ve kamu g¿venliĵi veya sosyal veya 

ekonomik tabiatlē olan ve ­evre i­in ­ok ºnemli 

olacak faydalē sonu­lara yol a­anlar dahil olmak 

¿zere her ĸeyin ¿zerinde kamu yararēndan doĵan 

zorunlu nedenler ile,  
 

 (d) bitkilerin yapay ­oĵalmalarē dahil olmak ¿zere bu 

t¿rlerin sayēlarēnēn tekrar ­oĵaltēlmasē ve tekrar 

kazanēlmasē ve bu gayeler i­in gerekli ¿retme 

iĸlemleri i­in araĸtērma ve eĵitim amacē ile,  

 

 (e)  ­ok sēkē denetlenen koĸullarda, se­ici bir temelde ve 

kēsētlē ºl­¿de, Ek IVô de belirtilen t¿rlerden belirli 

ºrnekler alēnmasēna veya bulundurulmasēna yetkili 

ulusal makamlar tarafēndan belirlenen kēsētlē sayēlarda 

izin verilmesi. 

 
2. ¦ye Devletler, her iki yēlda bir Komisyona, fēkra 1 uyarēnca 

uygulanan istisnalar hakkēnda Komite tarafēndan belirlenen 

formata uygun bir rapor sunarlar. Komisyon bu istisnalar 

hakkēndaki gºr¿ĸ¿n¿, raporun alēnmasēndan itibaren azami on 

iki aylēk bir zaman sēnērē i­inde verir ve Komiteye hesap verir. 

 

3. Raporlar ĸunlarē belirtir :  

 

 (a) eĵer gerekiyorsa, geri ­evrilen alternatiflere ve 

kullanēlan bilimsel verilere atēflar ile riskin tabiatē da 

dahil olmak ¿zere, istisnalara tabi olan t¿rler ve 
istisnanēn sebebi,  

 

 (b) hayvan t¿rlerini yakalamak veya ºld¿rmek i­in izin 

verilen ara­lar, aletler veya yºntemler ve bunlarēn 

kullanēlma nedenleri,  
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 (c) bu sapmalara ne zaman ve neredeki 

durumlarda izin verildiĵi ;  

 

 (d) gerekli koĸullarēn oluĸtuĵunu denetleyip 

ilan etmeye ve hangi ara­, alet veya 

yºntemlerin hangi kēsētlamalar i­inde ve 

hangi kuruluĸlar tarafēndan kullanēlacaĵēna 

ve iĸi hangi kiĸilerin yerine getireceĵine 

karar vermeye yetkili makam; 
 

 (e) kullanēlan gºzetim ºnlemleri ve bunlardan 

elde edilen neticeler.  

 

Bilgi verme  

 

Madde 17  

 

1. ¦ye Devletler Madde 23ôde belirtilen s¿renin 

son bulma tarihinden itibaren her altē yēlda bir, bu 

Direktif uyarēnca alēnan ºnlemlerin uygulanmasē 
hakkēnda bir rapor hazērlarlar. Bu rapor ºzellikle 

Madde 6(1)ôde sºz¿ edilen koruma ºnlemleri ile 

ilgili bilgileri, bu ºnlemlerin Ek Iôde belirtilen 

doĵal yaĸam alanē tipleri ve Ek IIôde belirtilen 

t¿rlerin korunma stat¿leri ¿zerindeki etkilerinin 

deĵerlendirilmesini ve Madde 11ôde belirtilen 

gºzetimin esas sonu­larēnē kapsar. Komitece 

belirlenen formata uygun olarak rapor Komisyona 

gºnderilir ve kamunun eriĸimine sunulur. 

 

2. Komisyon fēkra 1ôde sºz¿ edilen raporlarē temel 
alan karma bir rapor hazērlar. Bu rapor, ulaĸēlan 

ilerlemenin uygun bir deĵerlendirmesini ve 

ºzellikle Natura 2000ôin Madde 3ôde belirtilen 

gayelere eriĸmedeki katkēsēnē ihtiva eder. Raporun 

bir ¦ye Devletten alēnan bilgilerin bulunduĵu 

bºl¿m¿n¿n taslaĵē teyit i­in sºz konusu ¦ye 

Devlete gºnderilir. Komiteye sunulmasēndan sonra 

raporun en son hali Komisyon tarafēndan, fēkra 1ôde 

sºz¿ edilen raporlarēn alēnmasēndan sonra en ge­ iki 

yēl i­inde yayēnlanēr ve ¦ye Devletlere, Avrupa 

Parlamentosuôna, Konseye ve Ekonomik ve Sosyal 

Komiteye gºnderilir.  
 

3. ¦ye Devletler bu Direktifte belirtilen bºlgeleri, 

Komitece bu gaye i­in tasarlanan Topluluk ilanlarē 

vasētasēyla iĸaretleyebilirler.  

 

 

Araĸtērma  

Madde 18  

 

1. ¦ye Devletler ve Komisyon Madde 2ôdeki 

gayeler ve Madde 11ôdeki y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ gºz 
ºn¿nde bulundurarak gerekli araĸtērma ve bilimsel 

­alēĸmanēn yapēlmasēnē teĸvik ederler. ¦ye Devlet 

ve Topluluk seviyesinde yapēlan araĸtērmalarēn 

d¿zg¿n bir ĸekilde koordinasyonu gayesiyle bilgi 

alēĸ veriĸinde bulunurlar.  

 

2. Madde 4 ve 10ôun uygulamasē i­in gerekli bilimsel 

­alēĸmaya ºzel dikkat gºsterilir ve ¦ye Devletler arasēnda 

sēnēr aĸan iĸbirliĵi i­eren araĸtērmalarēn yapēlmasē teĸvik edilir. 

 

 

Eklerde deĵiĸiklik yapēlmasē i­in usul 

Madde 19  

 

Ek I, II, III, V ve VIônēn teknik ve bilimsel ilerlemeye 
uydurulmalarē i­in gerekli olan deĵiĸiklikler Komisyonôdan 

gelen bir ºneri ¿zerine nitelikli ­oĵunlukta hareket eden 

Konsey tarafēndan kabul edilir. 

 

Ek IVô¿n teknik ve bilimsel ilerlemeye uydurulmasē gerekli 

olan deĵiĸiklikler Komisyonôdan gelen bir ºneri ¿zerine oy 

birliĵi ile hareket eden Konsey tarafēndan kabul edilir. 

 

Komite  

Madde 20  

 
Komisyonôa, ¦ye Devletlerin temsilcilerinden m¿teĸekkil olan 

ve Komisyonôun bir temsilcisinin baĸkanlēk ettiĵi bir komite 

yardēmcē olur. 

 

Madde 21  

1. Komisyon temsilcisi komiteye alēnmasē gereken ºnlemlerin 

taslaĵēnē sunar. Komite, taslak hakkēndaki gºr¿ĸ¿n¿ Baĸkanēn, 

konunun aciliyetine gºre tespit edebileceĵi bir zaman sēnērē 

i­inde verir. Gºr¿ĸ, Konseyôin Komisyonôdan gelen bir ºneri 

¿zerine kabul etmesi gereken kararlar durumunda 

Antlaĸmaônēn 148(2) Maddesinde belirlenen ­oĵunluk 
tarafēndan verilir. Komitedeki ¦ye Devlet temsilcilerinin oy 

aĵērlēklarē o Maddede belirlenen ĸekilde saptanēr. Baĸkan oy 

vermez. 

 

2. Eĵer Komitenin gºr¿ĸ¿ne uygunsa Komisyon tasarlanan 

ºnlemleri kabul eder. 

 

Eĵer tasarlanan ºnlemler komitenin gºr¿ĸ¿ne uymuyorsa veya 

gºr¿ĸ bildirilmemiĸse Komisyon, gecikmeden, Konseye 

alēnacak ºnlemlerle ilgili bir ºneri sunar. Konsey nitelikli 

­oĵunlukla hareket eder.  

 
Eĵer Konseye baĸ vurmadan itibaren ¿­ ayēn bitiminde, 

Konsey harekete ge­memiĸse, ºnerilen ºnlemler Komisyon 

tarafēndan alēnēr. 

 

Tamamlayēcē h¿k¿mler  

Madde 22 

 

Bu Direktif h¿k¿mlerinin uygulanmasēnda ¦ye Devletler;  

 

(a) Ek IVôde belirtilen ve bºlgeye ºzg¿ t¿rlerin 

korunmalarēna katkēda bulunur ve yeniden bºlgelerine 
kazandērēlmalarēnē tetkik eder; bu tetkikin diĵer ¦ye 

Devletlerde ve baĸka yerlerde elde edilen deneyimleri 

de hesaba katarak yeniden kandērēlmasēnēn sºz konusu 

t¿rlerin elveriĸli bir korunma stat¿s¿nde yeniden 

tesisine etkin olarak katkēda bulunduĵunu saptamasē 
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ve ilgili kiĸilere danēĸēldēktan sonra 

ger­ekleĸmesi ĸart koĸulur. 

 

 (b)  bºlgeye ºzg¿ olmayan herhangi bir t¿r¿n 

yabani ortama bilin­li bir ĸekilde takdiminin 

doĵal daĵēlēmlarē i­indeki doĵal yaĸam 

alanlarēna veya yerli olan yabani fauna ve 

floraya zarar getirmeyecek ĸekilde 

d¿zenlenmesini g¿vence altēna alērlar ve 
gerekli gºrd¿kleri takdirde bu t¿r takdimi 

yasaklarlar. Ger­ekleĸtirilen 

deĵerlendirmenin sonu­larē bilgi i­in 

komiteye gºnderilir.    

 

 (c)  Yaban fauna ve flora t¿rlerinin korunmasē 

ve onlarēn hayvan ve bitki yaĸam ortamē  

ve hayvan ve bitki doĵal yaĸam 

ortamlarēnēn, kollanmasē gerektiĵinde 

eĵitimi ve genel bilgilendirmeyi teĸvik 

edeceklerdir.  
 

Son H¿k¿mler  

Madde 23 

 

1. ¦ye Devletler bu Direktifin tebliĵinden itibaren iki yēl 

i­inde bu Direktife uymak i­in gerekli kanun, t¿z¿k ve idari 

h¿k¿mleri y¿r¿rl¿ĵe koyarlar. Bu konuda derhal Komisyona 

bilgi verirler.  

 

2. ¦ye Devletler bºyle ºnlemleri aldēklarēnda bu ºnlemler bu 

Direktife bir atēf ihtiva ederler veya bunlarēn resmi 
basēmlarēnda  bu t¿r bir atēf il©ve edilir. Bu ­eĸit atēf yapma 

yºntemleri ¦ye Devletler tarafēndan belirlenir. 

 

3. ¦ye Devletler, bu Direktifin kapsadēĵē alanlarda kabul 

edecekleri ulusal kanunlarēnēn temel h¿k¿mlerini Komisyona 

iletirler. 

 

Madde 24 

Bu Direktif ¦ye Devletlere yºneliktir. 

 

 
21 Mayēs 1992ôde Br¿kselôde kabul edilmiĸtir.  

 

 

 

              Konsey adēna  

                      Baĸkan  

 Arlindo MARQUES CUNHA  
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EK  I  

 
TOPLULUĴU ĶLGĶLENDĶREN VE KORUNMALARI AMACIYLA ¥ZEL KORUMA ALANLARININ TAHSĶS EDĶLMESĶ 

GEREKEN DOĴAL HABĶTAT ¢EķĶTLERĶ 

 

Yorumlama 
 

Kod : Corine programē1 (Corine biyotoplarē projesi) kullanēlarak ¿retilen bitki ve hayvan yaĸam alanlarēnēn hiyerarĸik 
sēnēflandērēlmasē, bu Ek i­in referans ­alēĸmadēr. Bitki ve hayvan doĵal yaĸam alanlarē olarak vasēflandērēlan alanlarēn ­oĵu, Teknik 
Elkitabēnda kendilerine karĸēlēk gelen kod numaralarē ile birlikte verilmiĸtir (Cilt 1, sayfa 73-109, Corine/Biotope/89/2.2, 19 Mayēs 
1988, kēsmen g¿ncelleĸtirilmiĸ 14 ķubat 1989. 
 

B¿t¿nleĸtirici óxô kodu birbirleriyle iliĸkili bitki ve hayvan yaĸam ortamlarē t¿rlerini gºsterir,  ºrneĵin, 35.2 x 64.1 ï Corynephorus 
ve Agrostisôli a­ēk otlakla (35.2) yer yer kaynaĸmēĸ kara kumulu (64.1). 
 
(*) Ķĸareti, ºncelikli bitki ve hayvan yaĸam alanlarēnē gºstermektedir. 
 

KIYISAL  VE TUZCUL HABITATLAR  
 

A­ēk deniz ve gel-git alanlarē 

 
11.25 Her zaman i­in hafif­e deniz suyu kaplē kumsal topuklarē 
11.34 *Posidonia yataklarē 
13.2 Hali­ler 
14 Al­ak gel-gitôte suyla kaplē olmayan ­amur- d¿zl¿kleri ve kum d¿zl¿kleri  
21 Lag¿nler 
-- Geniĸ sēĵ koylar ve kºrfezler 
--  Resifler 

-- Sēzēntē gazlarla oluĸturulan sēĵ su marina kolonlarē 
  

Yalē yarlar ve ­akēllē veya taĸlē kēyēlar 

 
17.2 S¿r¿klenen hatlarēn yēllēk vejetasyonu 
17.3 Taĸlē kēyēlarēn uzun ºm¿rl¿ vejetasyonu 
18.21 Atlantik ve Baltēk sahillerinin vejete yalē yarlarē 
18.22 Akdeniz sahillerinin vejete yalē yarlarē (Limonium spp.ôli)   

18.23 Makaronezyen sahillerin vejete yalē yarlarē (bu sahillerin endemik florasē) 
 

Atlantik ve kēta tuz bataklēklarē ve tuz ­ayērlarē 

 
15.11 Salicornia ve diĵer yēllēk kolonizeleĸtirici ­amur ve kum 
15.12 Spartina ­imlikleri (Spartinion) 

15.13 Atlantik tuz ­ayērlarē (Glauco-Puccinelletalia) 
15.14 *Kētasal  tuz ­ayērlarē (Puccinelletalia distantis) 
 

Akdeniz ve termo-Atlantik tuz bataklēklarē ve tuz ­ayērlarē 
15.15 Akdeniz tuz ­ayērlarē (Juncelatia marētēmē) 
15.16 Akdeniz ve termo-Atlantik tuzlu fundalēklarē (Arthrocnemetalia fructicosae) 
15.17 Ķberya tuz-nitrofil fundalēklarē (Pegano-Salsoletea) 
 

Tuz ve al­ē kontinental stepleri 

15.18 *Tuz stepleri (Limonietalia) 
15.19 *Al­ē stepleri (Gypsophiletalia) 

 
KIYISAL  VE KITASAL  KUMULLAR  

 
Atlantik deniz kumullarē, Kuzey Denizi ve Baltēk sahilleri 

16.211 Embriyonik taĸēnma kumullarē 
16.212 Ammophilia arenariaôlē kēyē hattē taĸēnma kumullarē (beyaz kumullar) 
16.221 ila 16.227 *Herbase vejetasyonlu sabit kumullar (gri kumullar) 

16.221 Galio-Koelerion albescentis 

                                                
1 Corine : 27 Haziran 1985 tarihli 85/338/AET numaralē Konsey Kararē (RGNo L176, 6.7.1985, s.14) 
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16.222 Euphorbio-Helichrysion 
16.223 Crucianellion maritimae 
16.224 Euphorbia terracina 
16.225 Mesobromion  
16.226 Trifolio-Gerantetea sanguinei, Galio maritimi-Geranion sanguinei 
16.227 Thero-Airion, Botrychio-Polygaletum, Tuberarion guttatae 

16.23 *Dekalsifiye sabit kumullar, Empetrum nigrumôlu 

16.24 Avrupa-Atlantiĵi dekalsifiye sabit kumullarē (Calluno-Ulicetea) 
16.25 Kumullar, Hyppophae rhamnoidesôli 
16.26 Kumullar, Salix arenariaôlē 
16.29 Atlantik kēyēlarēnēn koruluk kumullarē 
16.31ôden 16.35ôe  Nemli kumul gevĸek yapēlarē 
1.A Machairs (*Ķrlanda Machairsôinde) 
 

Akdeniz sahillerinin deniz kumullarē 

16.223 Crucianellion maritimae sabit kēyē kumullarē 
16.224 Euphorbia terracinaôlē kēyē kumullarē 
16.228 Malcolmietalia kumul ­ayērlēklarē 
16.229 Yēllēk vejetasyonlu Brachypodietalia kumul ­ayērlarē 
16.27 *Juniperus spp. Kumullarē 
16.28 Cisto-Lavenduletalia Kumullarē 

16.29 x 42.8 *Pinus pinea ve/veya Pinus pinasterôli koruluk kumullar 
 

Yaĸlē ve dekalsifiye kētasal kumullar  

64.1 x 31.223 Calluna ve Genistaôlē kuru kumlu fundalēklar 
64.1 x 31.227 Calluna ve Empetrum nigrumôlu kuru kumlu fundalēklar 

64.1 x 35.2 Kara kumullarēnēn Corynephorus ve Agrostisôli a­ēklēk otlaklar 
 

TATLISU HABITATLARI   
Durgun su alanlarē 

22.11 x 22.31 Amfibik vejetasyonlu ve az miktarda mineral i­erikli kumlu Atlantik oligotrofik sularē.: Lobelia, Littorelia 

ve Isoetes 
22.11 x 22.34 Amfibik vejetasyonlu ve az miktarda mineral i­erikli kumlu Batē Akdeniz oligotrofik sularē.: Isoetes  
22.12 x (22.31 Amfibik vejetasyonlu ve orta-Avrupa ve perialpin oligotrofik sularē.: Lobelia, Littorelia ve Isoetes: 

Littorella veya ekspoze banklar ¿zerindeki yēllēk vejetasyon  (Nanocyperetalia)   
ve 22.32)  
22.12 x 22.44 Chara formasyonu, bentik vejetasyonlu sert Oligo-mezotrofik sular 
22.13 Magnopotamion veya Hydrocharition-tip vejetasyonlu doĵal ºtrofik gºller  
22.14 Distrofik gºller  
22.34 * Akdeniz ge­ici k¿­¿k gºletleri 

--- * Turloughs (Irlanda) 
 

Akarsular  

Su kalitesi kayda deĵer kºt¿leĸme gºstermeyen doĵal veya yarē-doĵal dinamik akarsu kesimleri (k¿­¿k, orta ve b¿y¿k yataklar) 
 

24.221 ve 24.222 Alp ērmaklarē ve banklarēnda otsul vejetasyon  
24.223 Alp ērmaklarē ve  Myricaria germanicaôlē odunsu vejetasyonlarē  
24.224 Alp ērmaklarē ve  Salix elaegnosôlu odunsu vejetasyonlarē  
24.225 Glaucium flavumôlu s¿rekli akan Akdeniz ērmaklarē 
24.4 Ova ranunculus y¿z¿c¿ vejetasyonlarē, daĵ-¿st¿ ērmaklarē 
24.52 Chenopodietum rubri daĵ-¿st¿ ēramklarē 
24.53 S¿rekli akan Akdeniz ērmaklarē: Paspalo-Agrostidion ve Salix veya  Populus albaônēn askē perdeleri  
--- Kesintili akēĸlē Akdeniz ērmaklarē  

 
ILIMAN  FUNDALIK VE ¢ALILIK 

 
31.11 Erica tetralixôli Kuzey Atlantik yaĸ fundalēklarē 
31.12 * Erica ciliaris ve Erica tetralixôli G¿ney Atlantik yaĸ fundalēklarē 

* Kuru fundalēklar (t¿m alt-t¿rler) 
31.234 * Erica vagans ve Ulex maritimusôlu kuru kēyēsal fundalēklar  

* Endemik makaronezyen kuru fundalēklar  

Alpin ve alt-alpin fundalēklar 
* Pinus mugo ve Rhododendron hirsutumôlu ­alēlēklar (Mugo-Rhododenretum hirsuti) 

31.622 Alt Arktik  sºĵ¿tl¿k ­alēlēĵē  
Kara­alē ile birlikte Endemik Akdeniz orojeni ­alēlēĵē 

 
SCLEROPHYLLOUS ¢ALILIK (MATORRAL) 

 
Alt - Akdeniz ve ēlēman  

31.82 Kalkerli kayalēk eĵimli arazi ¿st¿nde Sabit Buxus sempervirens oluĸumlar (Berberidion p.) 
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31.842 Daĵ Genista purgans oluĸumlar 

31.88 Kalkerli fundalēk veya otlaklēklar ¿zerinde Juniperus communis oluĸumlar *  

31.89 Islak fundalēklar ¿st¿nde Cistus palhinhae formasyonlarē (Junipero-Cistetum palhinhae) 

 
Akdeniz arboresan matorral  

32.131 to 32.135 Juniperus formasyonlarē  
32.17 * Matorral, Zyziphus ile 
32.18 * Matorral, Laurus nobilis ile  

 
Thermo - Akdeniz ve pre - steppe ­alēlēk  

32.216 Laruel thickes 
32.217 Yalē yarlara yakēn euphorbia al­ak oluĸumlar  
32.218 32.22 den 32.26 kadar T¿m t¿rler  

 
Plirygana  

33.1 Astragalo-Plantaginetum subulatae phrygana 
33.2 Sarcopoterium spinosum phrygana  
33.3 Cretan oluĸumlar (Euphorbieto-Verbascion) 
 

DOĴAL VE YARI-DOĴAL OTLAK OLUķUMLAR  
 

Doĵal otlaklar  

34.11 * Karstik kalkerli otlak (Alysso-Sedion albi) 
34.12 * Kserik kalkerli kum kalkerli otlak (Koelerion glaucae) 

34.2 Calaminarian otlak  
36.314 Festuca eskiaôlē silisli otlak  
36.32 Silisli alpin ve boreal ­ayēr 
34.36 Silisli Festuca indigesta Iber otlaĵē 
36.41 den 36.45e kadar Alpin kalkerli otlak  
36.5 Macaronezyen daĵ otlaĵē  

 

Yarē-doĵal kuru otlaklar ve ­alēlēk oluĸumlar 

34.31 to 34.34 Kalkerli s¿bstreler ¿zerinde (Festuco Brometalia) 
 (* ºnemli orkide alanlarē) 
34.5 * ¢imen ve yēllēk vejetasyonlu Pseudo-steppe (Thero-Brachypodietea) 
35.1 * Species-rich Nardus grasslands, daĵlēk alanlarda silisli s¿bstre ¿zerinde (ve  

kēta Avrupasēnda sub-mountain alanlarda) 
 

Sclerophyllous grazed ormanlar (dehesas) 
32.11 Quercus suber ve/veya Quercus ilex ile 

 
Semi - naturam tall - herb nemli ­ayērlar  

37.31 Tebeĸir ve kil ¿st¿ndeki Molinia ­ayērlarē (Eu-Molinion) 
37.4 Akdeniz y¿ksek bitkiler ve saz ­ayērlarē (Molinio-Holoschonion) 
37.7 ve 37.8 ¥trofik y¿ksek bitkiler  
--- Sele yatkēn Cnidion venosae ­ayērlarē  

 
Mesophile otlaklar  

38.2 Al­ak samanlēk ­ayērlar (Alopecurus pratensis, Sanguisorba officinalis) 
38.3 Daĵlēk samanlēk ­ayērlar (Ķngiliz cinsleri Geranium sylvaticum ile) 
 

YETĶķMĶķ BATAK  VE MIRES VE FENS  
 

Sphagnum acid bogs  

51.1 * Aktif yetiĸmiĸ bataklar 
51.2 K¿­¿lm¿ĸ yetiĸmiĸ bataklar  

(hala doĵal rejenrasyon yetenekli) 
52.1 ve 52.2 Blanket batak  (* aktif olanlar) 
54.5 Transition mires ve sarsēlan bataklar  
54.6 Bitki g¿bresi katmanlarē ¿zerindeki ­ukurlar (Rhynchosporion) 
 

Calcareous fens  

53.3 * Cladium mariscus ve Carex davalliana bulunan Calcareous fenleri  
54.12 * Tufa formasyonlarē bulunan petrifying springler (Cratoneurion) 
54.2 Alkalin fenleri  
54.3 *¥nc¿ Alp Caricion bicoloris-atrofucase oluĸumlar 
 
 

KAYALIK HABITATLAR  VE MAĴARALAR  
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Daĵlēk Taĸ Yēĵēnlarē  

61.1 Silisli 
61.2 ¥trik 

61.3 Batē Akdeniz ve alplerdeki thermophilous  
61.4 Balkan 
61.5  Akdeniz-Avrupa Silisli  
61.6  Akdeniz-Avrupa kalkerli 

 

Eĵimli kayalēk arazilerdeki Chasmophytic bitki ºrt¿s¿  

62.1 ve 62.1A Kalkerli  alt t¿rler  
62.2 Silisli  alt t¿rler 
62.3 Kayalēk y¿zeylerin ºnc¿ bitki ºrt¿s¿  
62.4 * Kire­ taĸē kaldērēmlar  
 

Diĵer kayalēk habitatlar  

65 Halka a­ēk olmayan maĵaralar  
--- Lav bºlgeleri ve doĵal kazē alanlarē  
--- Su altēnda kalmēĸ olan veya bir kēsmē su altēnda kalan deniz maĵaralarē 
--- Kalēcē buzullar  

 
 
 

ORMANLAR 

 
Ilēman Avrupa Ormanlarē 

41.11 Luzulo-Fagetum kayēn ormanlarē  
41.12 llex  ve Taxus bulunan kayēn ormanlarē, epiphytes (llici-Fagion) bakēmēndan zengin  

41.13 Asperulo-Fagetum kayēn ormanlarē  
41.15 Acer ve Rumex arifolius bulunan aĸaĵē Alpler kayēn korusu  
41.16 Kalkerli kayēn ormanē (Cephalanthero-Fagion)  
41.24 Stellario-Carpinetum meĸe-g¿rgen ormanlarē  
41.26 Galio-Carpinetum meĸe-g¿rgen ormanlarē  
41.4 * Tilio -Acerion ravine ormanlarē  
41.51 Kumlu y¿zeylerde bulunan Queurcus robur bulunan Old acidophilous meĸe korusu 
41.53 llex bulunan Eski meĸe koruluĵu ve British Islesôdaki Blechnum  
41.86 Fraxinus angustifolia koruluĵu  

42.51 *Caledonia ormanē  
44.A1 il© 44.A4 *Bog woodland  
44.3 *Kalēntē al¿vyon ormanlarē (Alnion glutinoso-incanae)  
44.4 B¿y¿k nehirlerin karēĸēk meĸe-karaaĵa­-diĸbudak ormanlarē  
 

Yapraklarēnē dºkmeyen Akdeniz ormanlarē 

41.181 * Taxus ve llex bulunan appennine kayēn ormanlarē  
41.184 * Abies alba bulunan Apennine kayēn ormanlarē ve Abies nebrodensis bulunan kayēn ormanlarē 

41.6 Quercus robur ve Quercus pyrenaica bulunan Galicio-Portuguese meĸe koruluĵu  
41.77 Quercus faginea koruluĵu (Ķberya Yarēmadasē)  
41.85 Quercus trojana koruluĵu (Ķtalya ve Yunanistan)  
41.9 Kestane aĵacē koruluĵu  
41.A x 42.17 Abies borisii-regis bulunan Hellenic kayēn ormanlarē  

41.B Quercus frainetto koruluĵu  
42.A1 Cyress ormanlarē (Acero-Cupression)  
44.17 Salix alba ve Populus alba galerileri  
44.52 Aralēklē Akdeniz suyu yollarēnda Riparian formasyonlarē,  
 Rhododendron ponticum, Salix ve diĵerleri ile 
44.7 Oriental plane koruluĵu (Platanion orientalis)  
44.8 Thermo-Akdeniz riparian galerileri (Nerio-Tamariceteae) ve g¿ney batē  
 Ķberya Yarēmadasē riparian galerileri (Securinegion tinctoriae) 

 
Akdeniz sclerophyllous ormanlarē  

41.7C Cretan Quercus brachyphylla ormanlarē  
45.1 Olea ve Ceratonia ormanlarē  
45.2 Quercus suber ormanlarē  
45.3 Quercus ilex ormanlarē  

45.5 Quercus macrolepis ormanlarē  
45.61 il© 45.63 *Macaronesian laurel ormanlarē (Laurus, Ocotea)  
45.7 *Phoenix Palm groves  
45.8 Liex aquifolium ormanlarē  
 



22.7.92          TR                                    Avrupa Topluluklarē Resmi Gazetesi                                       L 206/20 

 

Alpler ve aĸaĵē Alpler kozalaklē ormanlar 

42.21 il© 42.23 Acidophilous ormanlarē (Vaccinio-Piceetea)  
42.31 il© 42.32 Larch ve Pinus cembra bulunan Alpine ormanlarē  
42.4 Pinus uncinata ormanlarē (* gypsum veya kire­ taĸē ¿st¿nde)  

 
Akdeniz daĵlēk kozalaklē ormanlar 

42.14 *Apennine Abies alba ve Picea excelsa ormanlarē  
42.19 Abies pinsapo ormanlarē  
42.61 il© 42.66 *Endemic siyah ­amlar bulunan Akdeniz ­am ormanlarē   
42.8 Endemic Mesogean ­amlar bulunan Akdeniz ­am ormanlarē, Pinus mugo ve  

 Pinos leucodermis dahil 
42.9 Macaronesian ­am ormanlarē (endemic)  
42.A2 il© 42.A5 * Juniperus spp. bulunan Endemic Akdeniz ormanlarē  
ve 42.A8 
42.A6 *Tetraclinis articulate ormanlarē (Andalusia)  
42.A71 il© 42.A73 *Taxus baccata koruluĵu  
 

________ 

 
 

EK  II  

 
TOPLULUĴU ĶLGĶLENDĶREN VE KORUNMALARI 
AMACIYLA KENDĶLERĶNE ¥ZEL KORUMA 
ALANLARININ  TAHSĶS EDĶLMESĶ GEREKEN 
BĶTKĶ VE HAYVAN T¦RLERĶ 

 

 

Yorum 

 
(a) Ek II, istikrarlē bir ºzel koruma alanlarē aĵēnēn 
oluĸturulmasē hakkēnda Ek Iôi takip eder.  

 
(b) Bu Ekôte sēralanan t¿rler aĸaĵēdaki gibi 

belirtilmiĸlerdir: 
 

 t¿r¿n veya alt t¿r¿n ismi ile, veya 

 

 bir ¿st sēnēfa veya o sēnēfēn belirli bir 

bºl¿m¿ne baĵlē t¿r gruplarē ile. 
 
Bir aileye veya cinse ait isimden sonra gelen óspp.ô 
kēsaltmasē o aileye veya cinse baĵlē olan b¿t¿n t¿rleri 
belirtir. 
 
(c) Semboller 
 
Bir t¿rden ºnceki asterisk (*), o t¿r¿n ºncelikli t¿r 

olduĵunu belirtir. 
 
Bu ekte belirtilen t¿rlerin ­oĵu Ek IVôde de ayrēca 
belirtilmiĸlerdir. 
 
Herhangi bir t¿r bu Ekôte belirtilip Ek IV veya Ek Vôte 
belirtilmediĵinde, t¿r¿n ismini (o) sembol¿ takip eder; bir 
t¿r bu Ekôte belirtilir ve Ek Vôte de belirtilir ancak Ek 

IVôte belirtilmezse, ismini (V) sembol¿  takip eder. 

 

 
(a) HAYVANLAR  

 
OMURGALILAR 

 

MEMELĶLER 

 
INSECTIVORA  

 Talpidae 

  Galemys pyrenaicus  

CHIROPTERA  

 Rhinolophidae  

  Rhinolophus blasii  
  Rhinolophus euryale  
  Rhinolophus ferrumequinum  
  Rhinolophus hipposideros  
  Rhinolophus mehelyi  

 
 Vespertilionidae  

  Barbastela barbastellus  
  Miniopterus schreibersi  
  Myotis bechsteini  
  Myotis blythi  
  Myotis capaccinii  
  Myotis dasycneme  

  Myotis emarginatus  
  Myotis myotis  
 
RODENTIA  
 Sciudirae 
  Spermophilus citellus  
 
 Castoridae  
  Castor fiber  

 
 Microtidae  

  Microtus cabrerae  
  * Microtus oeconomus arenicola  
CARNIVORA 

 Canidae  

  *Canis lupus (Dueraônēn kuzeyindeki Ķspanyol 
n¿f¿slar ve 39. parallelin kuzeyindeki Yunan n¿f¿slar) 

 Ursidae  

  *Ursus arctos  

 Mustelidae  

  Lutra lutra  
  Mustela lutreola  

 Falidae  

  Lynx lynx  
  *Lynx pardina  

 Phocidae  

  Halichoerus grypus (V)  
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  *Monachus monachus  
  Phoca vitulina (V) 

 

ARTIODACTYLA  
 
 Cervidae  
 
  *Cervus elaphus corsicanu  

 Bovidae  

  Capra aegagrus  
  * Capra pyrenaica pyrenaica  

  Ovis ammon musimon  
  Rupicapra rupicapra balcanica  
  * Rupicapra ornate  
 
CETACEA  
 
  Tursiops truncates  
  Phocoena phocoena  

 

S¦R¦NGENLER 

TESTUDINATA  
 
 Testudinidae   

  Testudo hermanni  
  Testudo graeca  
  Testudo marginata  
 

 Cheloniidae  
 
  *Caretta caretta  

 Emydidae  
 
  Emys orbicularis  
  Mauremys caspica  
  Mauremys leprosa  

 
SAURIA 

 Lacertidae  

  Lacerta monticola  
  Lacerta schreiberi  
  Gallotia galloti insulanagae  
  *Gallotia simonyi  
  Podarcis lilfordi  

  Podarcis pityusensin  
 
 Scincidae  

  Chalcides occidentalis  
 
 Gekkonidae  

  Phyllodactylus europaeus  
 

OPHIDIA  

 Colubridae 
 
  Elaphe quatuorlineata  
  Elaphe situla  

 Viperidae  

  *Vipera schweizeri  
  Vipera ursinii  

 

HEM SUDA HEM KARADA YAķAYANLAR 

CAUDATA  

 Salamandridae  
 
  Chioglossa lusitanica  
  Mertensiella luschani  
  *Salamandra salamandra aurorae  
  Salamandrina terdigitata  
  Triturus cristatus  

 Proteidae  

  Proteus anguinus   

 Plethodontidae 
 
  Speleomantes ambrositi  
  Speleomantes flavus  
  Speleomantes genei  
  Speleomantes imperialis  
  Speleomantes supramontes  

ANURA  

 Discoglossidae  
   
  Bombina bombina  
  Bombina variegate  
  Discoglossus jeanneae  
  Discoglossus sardus  
  *Alytes muletensis  

 Ranidae  

  Rana latastei  

 Pelobatidae  

  *Pelobates fuscus insubricus  
 

BALIKLAR  
 
PETROMYZONIFORMES  
 

 Petromyzoidae  
   
  Eudontomyzom spp. (o)  
  Lampetra fluviatilis (V)  
  Lampetra planeri (o)  
  Lethenteron zanandrai (V)  
  Petromyzon marinus (o)  
 

ACIPENSERIFORMES  
 
 Acipenseridae  
  *Acipenser naccarii  
  *Acipenser sturio  
 
ATHERINIFORMES  

 Cypinodontidae  

  Aphanius iberus (o)  
  Aphanius fasciatus (o)  
  *Valencia hispanica  
 
SALMONIFORMES  

 Salmonidae  
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  Hucho hucho (V)  
  Salmo salar (V)  
  Salmo marmoradus (o)  

  Salmo macrostigma (o)  

 Coregonidae  

  *Coregonus oxyrhynchus (Kuzey Deniziônin 
belirli bºlgelerinde anadromous n¿f¿slar)  

CYPRINIFORMES  

 Cyprinidae  

  Alburnus vultutius (o)  
  Alburnus albidus (o)  

  Anaecypris hispanica  
  Aspius aspius (o)  
  Barbus plebejus (V)  
  Barbus meridionalis (V)  
  Barbus capito (V)  
  Barbus comiza (V)  
  Chalcalburnus chalcoides (o)  
  Chondrostoma soetta (o)  

  Chondrostoma polylepis (o)  
  Chondrostoma genei (o)  
  Chondrostoma lusitanicum (o)  
  Chondrostoma toxostoma (o)  
  Gobio albipinnatus (o)  
  Gobio uranoscopus (o)  
  Iberocypris palaciosi (o)  
  *Ladigesocypris ghigii (o)  
  Leuciscus lucomonis (o)  

  Leuciscus souffia (o)  
  Phoxinellus spp. (o)  
  Rutilus pigus (o)  
  Rutilus rubilio (o)  
  Rutilus arcasii (o)  
  Rutilus macrolepidotus (o)  
  Rutilus lemmingii (o)  
  Rutilus friesii meidingeri (o)  

  Rutilus alburnoides (o)  
  Rhodeus sericeus amarus (o)  
  Scardinius graecus (o)  
 
 Cobitidate  

  Cobitis conspersa (o)  
  Cobitis larvata (o)  
  Cobitis trichonica (o)  

  Cobitis taenia (o)  
  Misgurnis fossilis (o)  
  Sabanejewia aurata (o)  
 
PERCIFORMES  

 Percidae  

  Gymnocephalus schraetzer (V)  
  Zingel spp. [(o) except Zingel asper ad Zingel 

zingel (V)] 

 Gobiidae 

  Pomatoschistus canestrini (o)  
  Padogobius panizzai (o)  
  Padogobius nigricans (o)  
 
CLUPEIFORMES  
 
 Clupeidae  

  Alosa spp. (V)  
 
SCORPAENIFORMES  

 Cottidae  

  Cottus ferruginosus (o)  
  Cottus petti (o)  
  Cottus gobio (o)  
 
SILURIFORMES  

 Siluridae  

  Silurus aristotelis (V)  

 

 
OMURGASIZLAR 

ARTHROPODlar  

CRUSTACEA  

 Decapoda  
 
  Austropotamobius pallipes (V)  
 

INSECTA  

 Coleoptera 

  Buprestis splendens  
  *Carabus olympiae  
  Cerambyx cerdo  
  Cucujus cinnaberinus  
  Dytiscus latissimus  
  Graphoderus bilineatus  

  Limonicus violaceus (o)  
  Lucanus cervus (o)  
  Morimus funereus (o)  
  *Osmoderma eremite  
  *Rosalia alpine  
 
 Lepidoptera  

  *Callimorpha quadripunctata (o)  

  Coenonympha oedippus  
  Erebia calcaria  
  Erebia Christi  
  Eriogaster catax  
  Euphydryas aurinia (o)  
  Graellsia isabellae (V)  
  Hypodryas maturna  
  Lycaena dispar  

  Maculinea nausithous  
  Maculinea teleius  
  Melanagria arge  
  Papilio hospiton  
  Plebicula golgus  
 
 Mantodea  

  Apteromantis aptera  
 

 Odonata 

  Coenagrion hylas (o)  
  Coenagrion mercuriale (o)  
  Cordulegaster trinacriae  
  Gomphus graslinii  
  Leucorrhina pctoralis  
  Lindenia tetraphylla  
  Macromia splendens  
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  Ophiogomphus Cecilia  
  Oxygatsra curtisii  
 

 Orhoptera  

  Baetica ustulata  
 

MOLLUSCS  

GASTROPODA   

  Caseolus calculus  
  Caseolus comixtra  
  Caseolus sphaerula  

  Discula leacockiana  
  Discula tabellata  
  Discus defloratus  
  Discus guerinianus  
  Elona quimperiana  
  Geomalacus maculosus  
  Geomitra moniziana  
  Helix subplicata  

  Leiostyla abbreviate  
  Leiostyla cassida  
  Leiostyla corneocostrata  
  Leiostyla gibba  
  Leiostyla lamellose  
  Vertigo angustior (o)  
  Vertigo genesii (o)   
  Vertigo geyeri (o)  
  Vertigo moulinsiana (o)  

 
BIVALVIA  

 Unionoida 

  Margaritifera margaritifera (V)  
  Unio crassus  
 

(b)  BĶTKĶLER  
  

PTERIDOPHYTA  

 ASPLENIACEAE  

  Asplenium jahandiezii (Litard.) Rouy  

 BLECHNACEAE  

  Woodwardia radicans (L.) Sm.  

 DICKSONIACEAE  

  Culcita macrocarpa C. Presl  

 DRYOPTERIDACEAE  

  *Dryopteris corleyi Fraser-Jenk.  
 
 HYMENOPHYLLACEAE  

  Trichomanes speciosum Willd.  
 
 ISOTECEAE  

  Isoetes boryana Durieu  
  Isoetes malinverniana Ces. & De Not.  

 
 MARSILEACEAE  
 

  Marsilea batardae Launert  
  Marsilea quadrifolia L.  
  Marsilea strigosa Willd.  

 
 OPHIOGLOSSACEAE  

  Botrychium simplex Hitchc.  

  Ophioglossum polyphyllum A. Braun  

 

GYMNOSPERMAE  

 
PINACEAE 

 *Abies nebrodensis (Lojac.) Mattei  
 

ANGIOSPERMAE  

 ALISMATACEAE 

  Caldesia parnassifolia (L.) Parl.  
  Luronium natans (L.) Raf.  

 AMARYLLIDACEAE 

  Leucojum nicaeense Ard.  
  Narcissus asturiensis (Jordan) Pugsley  
  Narcissus calcicola Mendon­a  
  Narcissus cyclamineus DC :  

  Narcissus fernandesii G. Pedro  
  Narcissus humilis (Cav.) Traub  
  *Narcissus nevadensis Pugsley  
  Narcissus pseudonarcissus L.  
      subsp. nobilis (Haw.) Ab Fernandes  
  Narcissus scaberulus Henriq.  
  Narcissus triandrus (Salisb.) D.A. Webb.  
      subsp. capax (Salisb.) D.A. Webb.  
  Narcissus viridiflorus Schousboe  

 BORAGINACEAE  

  *Anchusa crispa Viv.  
  *Lithodora nitida (H.Ern) R. Fernandes  
  Myosotis lusitanica Schuster  
  Myosotis rehsteineri Wartm.  
  Myosotis retusifolia R. Afonso  
  Omphalodes kuzinskyana Willk.  
  *Omphalodes litoralis Lehm.  

  Solenanthus albanicus (Degen & al.) Degen & al.) 
Degen & Baldacci  
  *Symphytum cycladence Pawl.  

 CAMPANULACEAE  

  Asyneuma giganteum (Boissb) Bornm.  
  *Campanula sabatia De Not.  
  Jasione crispa (Pourret) Samp.  
       subsp. serpentinica Pinto da Silva  

  Jasione lusitanica A. DC :  
 
 CARYOPHYLLACEAE 

  *Arenaria nevadensis Boiss. & Reuter  
  Arenaria provinvialis Chater & Halliday  
  Dianthus cintranus Boiss. & Reuter  
        subsp. cintranus Boiss. & Reuter  
  Dianthus marizii (Samp.) Samp.  

  Dianthus rupicola biv.  
  *Gypsophila papillosa P. Porta  
  Herniaria algarvica Chaudri  
  Herniaria berlengiana (Chaudhri) Franco  
  *Herniaria latifolia lapeyr.  
         supsp. litardierei gamis  
  Herniaria maritima Link  
  Moehringia tommasinii Marches.  
  Petrocoptis grandiflora Rothm.  
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  Petrocoptis montsicciana O. Bolos & Rivas Mart.  
  Petrocoptis pseudoviscosa Fernandez Casas 
  Silene cintrana Rothm.   

  *Silene hicesiae Brullo & Signorello  
  Silene hifacensis Rouy ex Willk.  
  *Silene holzmanii Heldr. Ex Boiss.  
  Silene longicilia (Brot.) Otth.  
  Silene mariana Pau  
  *Silene orphanidis Boiss.  
  *Silene rothmaleri Pinto da Silva  
  *Silene velutina Pourret ex Loisel.  

 CHENOPODIACEAE  

  *Bassia saxicola (Guss.) A.J. Scott  
  *Kochia saxicola Guss.  
  *Salicornia veneta Pignatti & Lausi  
 
 CISTACEAE 

  Cistus palhinhae Ingram  
  Halimium verticillatum (Brot.) Sennen  

  Helianthemum alypoides Losa & Rivas Goday  
  Helianthemum caput-felis Boiss.  
  *Tuberaria major (Wilk.) Pinto da Silva & 
Roseira  

 COMPOSITAE  

  *Anthemis glaberrima (Rech. F.) Greuter  
  *Artemisia granatensis Boiss.  
  *Aster pyrenaeus Desf. Ex DC.  
  *Aster sorentinii (Tod) Lojac.  

  *Carduus myriacanthus Salzm. Ex DC. 
  *Centaurea alba L.  
       subsp. heldreichii (Halacsy) Dostal 
  *Centaurea alba L.  
       subsp. princeps (Boiss & Heldr.) Gugler  
  *Centaurea attica Nyman   
  subsp. megarensis (Halacsy & Hayek) Dostal  
  *Centaurea balearica J.D. Rodriguez  

  *Centaurea borjae Valdes-Berm. & Rivas Goday  
  *Centaurea citricolor Font Quer  
  Centaurea corymbosa Pourret  
  Centaurea gadorensis G. Bianca  
  *Centaurea horrida Badaro  
  *Centaurea kalambakensis Freyn & Sint.  
  Centaurea kartschiana Scop.  
  *Centaurea lactiflora Halacsy  

  Centaurea micrantha Hoffmanns. & Link  
             subsp. herminii (Rouy) Dost§l  
  *Centaurea niederi Heldr.  
  *Centaurea peucedanifolia Boiss. & Orph.  
  *Centaurea pinnata Pau  
  Centaurea pulvinata (G.Bianca) G. Bianca  
  Centaurea rothmalerana (Ar¯nes) Dost§l  
  Centaurea vicentina Mariz  

  *Crepis crocifolia Boiss. & Heldr.  
  Crepis granatensis (Willk.) B. Bianca & M. Cueto  
  Erigeron frigidus Bois. Ex DC.  
  Hymenostemma pseudanthemis (Kunze) Willd.  
  *Jurinea cyanoies (L.) Reichenb.  
  *Jurinea fontqueri Cuatrec.  
  *Lamyropsis microcephala (Moris) Dittrich & 
Greuter  
  Leontodon microcephalus (Boiss. Ex DC.) Boiss.  

  Leontodon boryi Boiss.  
  *Leontodon siculus (Guss.) Finch & Sell  
  Leuzea longifolia Hofmanns. & Link  

  Ligularia sibirica (L.) Cass.  
  Ligularia sibirica (L.) Cass.  
  Santolina impressa Hoffmanns. & Link  

  Santolina semidentata Hoffmanns. & Link  
  *Senecio elodes boiss. Ex DC  
  Senecio nevadensis Boiss. & Reutor  

 CONVOLVULACEAE  

  *Convolvulus argyrothamnus Greuter  
  *Convolculus Fernandes Pinto da Silva & Teles  
 
 CRUCIFERAE  

  Alyssum pyrenaicum Lapeyr.  
  Arabis sadina (Samp.) P. Cout.  
  *Biscutella neustriaca Bonnet  
  Biscutella vincentina (samp.) Rothm.  
  Boleum asperum (Pers.) Desvaux  
  Brassica glabrescens Poldini  
  Brassica insularis Moris  
  *Brassica macrocarpa Guss.  

  Coincya cintrana (. Cout.) Pinto da Silva  
  *Coincya rupestris Rouy  
  *Coronopus navasii Pau  
  Diplotaxis ibiensis (Pau) Gomez-Campo  
  *Diplotaxis siettiana Maire  
  Diplotaxis vicentina (P. Cout.) Rothm.  
  Erucastrum palustre (Pirona) Vis.  
  *Iberis arbuscula Runemark  
  Iberis procumbens Lange  

              subsp. microcarpa Franco & Pinto da Silva  
  *Ionopsidium acaule (Desf.) Reichenb.  
  Ionopsidium savianum (Caruel) Ball ex Arcang.  
  Sisymbrium cavanillesianum Valdes & 
Castroviejo  
  Sisymbrium supinom L.  
 
 CYPERACEAE  

  
  *Carex panormitana Guss.  
  Eleocharis carniolica Koch  
 
 DIOSCOREACEAE  
 
  *Borderea chouardii (Gaussen) Heslot  
 

 DROSERACEA  

  Aldrovanda vesiculosa L.  
 
 EUPHORBIACEAE 

  *Euphorbia margalidiana Kuhbier & Lewejohann  
  Euphorbia transtagana Boiss.  

 GENTIANACEAE  

  *Centaurium rigualii Esteve Chueca   

  *Centaurium somedanun Lainz  
  Gentiana ligustica R. De Vilm. & Chopinet  
  Gentianella angelica (Pugsley) E. F. Warburg  
 
 GERANIACEAE  

  *Erodium astragaloides Boiss & Reuter  
  Erodium paularense Fernandez-Gonzalez & Izco  
  *Erodium rupicola Boiss.  
 

 GRAMINEAE  




